ANNEX 3-C

STATEMENT ON ORIGIN

The statement on origin shall be made out using the text which is set out below in one of the
following language versions and in accordance with the laws and regulations of the exporting Party.
If the statement on origin is handwritten, it shall be written in ink in printed characters. The
statement on origin shall be drawn up in accordance with the respective footnotes. The footnotes do

not have to be reproduced.

Bulgarian version

W3HOCUTENAT HA IPOAYKTUTE, 00XBAHATH OT TO3U AOKyMeHT (u3Hocuten Ne. .. 1) nekmapupa, ue

OCBEH KBJIETO SCHO € OTOENA3aH0 APYTO, TE3U MPOAYKTH €a C ... 2 npedepeHIaiet IPousXol.

Croatian version

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (referentni broj izvoznika: ...!) izjavljuje da su,

osim ako je druk¢ije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ...2 preferencijalnog podrijetla.

If the statement on origin is made out by an exporter within the meaning of point (a) of
Article 3.17(1), the number of the exporter shall be entered in this space. If the statement on
origin is made out by an exporter within the meaning of point (b) of Article 3.17(1), the words
in parenthesis shall be omitted or the space left blank.

2 Origin of products to be indicated: European Union or MERCOSUR. If the statement on
origin relates, in whole or in part, to products originating in Ceuta and Melilla within the
meaning of Article 3.29, the exporter shall clearly indicate this next to those products
described in the document in which the declaration is made by means of the symbol "CM".
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Czech version

Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (referenéni ¢islo vyvozce ...") prohlasuje, ze

kromé zietelné oznacenych, maji tyto vyrobky preferenéni pavod v ...2.

Danish version

Eksporteren af varer, der er omfattet af nervarende dokument, (eksporterreferencenr. . ...1)

erklarer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praferenceoprindelse i ...2.

Dutch version
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (referentienr. exporteur ...1)
verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle
... oorsprong zijn?,

English version

The exporter of the products covered by this document (exporter reference no...') declares that,

except where otherwise clearly indicated, these products are of ... preferential origin?.

Estonian version

Kiesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (eksportija viitenumber ...!) deklareerib, et

need tooted on ...2 sooduspiritoluga, vilja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.
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Finnish version

Téssé asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (viejan viitenumero ...") ilmoittaa, ettd ndmé tuotteet

ovat, ellei toisin ole selvisti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperituotteita?.

French version

L'exportateur des produits couverts par le présent document (n° de référence exportateur ...1)

déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle .. .2

German version
Der Ausfiihrer (Referenznummer des Ausfiihrers . ...1) der Waren, auf die sich dieses
Handelspapier bezieht, erklirt, dass diese Waren, soweit nichts anderes angegeben,
préferenzbegiinstigte Ursprungswaren ...2 sind.

Greek version

O g&aywyéag TV TPoidoVI®V oL KAAOTTOVTOL Ao TO TapoV Eyypao ((aptf. avagopds eEaymyéa .
...D) dnhdver 611, ekTOC £Gv SNADVETOL GaPDS GAA®G, TO TPOTOVTA AVTA VO TPOTIUNGIAKNG
Katoyoyng ... 2

Hungarian version

A jelen okmanyban szerepld aruk exportére (az exportdr azonositd szama ...!) kijelentem, hogy

eltérd jelzs hianyaban az aruk kedvezményes ... szdrmazasuak?.
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Italian version
L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (numero di riferimento
dell'esportatore ...!) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine
preferenziale .. .2

Irish version

Onnmbhaireoir na dtairgi a chumhdaitear leis an doiciméad seo (Uimhir Thagartha an
Onnmbhaireora ...") dearbhaitear leis seo, mura sonraitear a mhalairt go soiléir, gur tairgi de
thionscnamh ...2 tionscnamh fabhrach.

Latvian version

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (eksportétaja atsauces numurs ...1), deklarg,

ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir priekSrocibu izcelsme no ...2.

Lithuanian version

Siame dokumente ivardinty prekiy eksportuotojas (Eksportuotojo registracijos Nr ...1) deklaruoja,

kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ...2 preferencinés kilmés prekes.
Maltese version
L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (Numru ta’ Referenza tal-Esportatur ...1)

jiddikjara li, hlief fejn indikat b’mod car 1i mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini

preferenzjali ...2.
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Polish version

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (nr referencyjny eksportera ...") deklaruje, ze

z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okre$lone, produkty te majg ...2 preferencyjne pochodzenie.
Portuguese version
O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (referéncia do
exportador n.°...1) declara que, salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos sdo de
origem preferencial ...2
Romanian version
Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (numarul de referinta al
exportatorului ...!) declara ca, exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste
produse sunt de origine preferentiala ...2.

Slovak version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (referenéné ¢&islo vyvozcu ...!) vyhlasuje, ze

okrem zretel'ne oznacenych, maju tieto vyrobky preferenény povod v .. .2
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Slovenian version

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, (referencna §t. izvoznika ...") izjavlja, da, razen ¢e ni

druga&e jasno navedeno, ima to blago preferencialno ...2 poreklo.

Spanish version
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (nimero de referencia del
exportador ...1") declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un
origen preferencial ...2.

Swedish version
Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (exportorens referensnummer ....")
forsdkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberittigande ... ursprung?.

(Place and date)!

(Signature of the exporter; in addition, the name of the person signing the declaration shall be

indicated in clear script)?

Place and date may be omitted if the information is contained in the document itself.
See Article 3.17(6). In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of
signature also implies the exemption of the name of the signatory.
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ANNEX 3-D

TRANSITIONAL MEASURES

For a period not exceeding 3 (three) years from the date of entry into force of this Agreement,
the European Union shall also accept as a statement on origin a "certificate of origin"
indicating that the products imported into the European Union meet the origin requirements

established under this Agreement.

The period of 3 (three) years referred to in paragraph 1 may be extended for a maximum
period of 2 (two) years by means of a notification by the Signatory MERCOSUR State to the
European Union. In such case, Annex 3-E may be applied provided that the conditions set out

in that Annex are met.

MERCOSUR shall send the form and formalities of the "certificate of origin" to the European
Commission. Each Signatory MERCOSUR State shall communicate to the European

Commission the date on which the "certificate of origin" will cease to apply.
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